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ΝΟΜΟΙ 

1655. Κύρωση διεθνούς σύμβασης «για τον τρόπο κατα¬ 
χώρισης στα ληξιαρχικά βιβλία των επωνύμων 


και των κυρίων ονομάτων».1 

1656. Κύρωση διεθνούς σύμβασης «για τη διευκόλυνση 
της τέλεσης γάμων στο εξωτερικό».2 


ΝΟΜΟΙ 

-: ( 1 ) 

.ΝΟΜΟΣ ΥΠ’ ΑΡΙΘ. 1655 

ι Κύρωση διεϋνούς σύμβασης αγία τον τρόπο καταχώρισης 
I στα .ληξιαρχικά βιβλία των επωνύμων και των κυρίων 
1 ονομάτων». 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ 

ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

Εκδίδομε τον ακόλουθο νόμο που ψήφισε η Βουλή: 

Άρ·&ρο πρώτο. 

Κυρώνεται και έχει .την ισχύ που ορίζει το άρ$ρο· 2θ παρ. 1 
του Συντάγματος η διεθνής σύμβαση για τον τρόπο καταχώρι¬ 
σης των επωνύμων και των κυρίων ονομάτων στα ληξιαοχικά 
βιβλία, που υπογράφτηκε στη Βέρνη στις 13 Σεπτεμβρίου 1973 
και της οποίας το κείμενο σε πρωτότυπο στη γαλλική γλώσσα 
και σε μετάφραση στην ελληνική έχει ως εξής: 

ΝϋΜΕΚΟ 14 

Οοηνβηϋοπ ΓβΙ&Ιϊνβ & Γϊηάίβ&1ϊοη <1 β» ηοιηδ βΐ ρΓβηοιηδ 
ά&ηδ Ιβδ Γθ^ίδί,Γβδ άβ ΓΕΐ&1 Οϊνϊΐ. 

δί§ηββ 4 ΒβΓηβ 1β 13 δβρΙβιηΙχΓβ 1973 

Εβδ ΕΙ&Ιδ δϊ§η&1&ΪΓβ8 άβ 1& ρΓβδβηΐβ Οοηνβηΐϊοη, 
πιβιηΙχΓβδ άβ 1& Οοπιτηϊεδϊοη ΙηίβΓη&ϋοη&Ιβ άβ ΓΕΐ&Ι 
Οΐνϊΐ, άέδΪΓβυχ δ’βδδΐΐΓβΓ Γϊηάϊβ&Ιϊοη υηϊίοπηβ άβδ 
ηοχηδ βΐ ρΓβηοιηδ ά&ηδ Ιβδ Γβ§ϊδΐΓβδ άβ ΓβΙ&Ι βϊνϊΐ, 
εοηΐ οοηνβηηδ άβδ άϊδροδϊΐϊοηδ 8ΐιίν»η1βδ : 

Ατίίοΐβ ΙβΓ 

• Ε& ρΓέδβη,Ιβ ΟοηνβηΙϊοη δ’&ρρίϊηαβ 4 Γϊηάϊβ&Ιϊοη 
(Ιβδ ηόιηδ βΐ ρΓβηοιηδ ά&ηδ Ιβδ Γβ^ίδίΓβδ (1β Γβί&ΐ βϊνϊΐ, 
άβ ΐουΐβ ρβΓδοήηβ, φΐβΐΐβ <ρχβ βοϊΐ δ& η&ίϊοη&ΐϋβ. 


Ε11β ηβ ροΓίβ ρ&δ &ΐίβϊηΙβ 4 Γ&ρρίϊβ&ίϊοη άβδ Γβ§1β8 
άβ (ΙγοϊΙ βη νϊ^αβυΐ’ ά&ηδ ] β8 Εΐ&Ιδ βοηΐΓββΙ&ηΙδ βοη- 
ΟθΓηαηΙ 1& άβΐβπηϊη&Ιϊοη «Ιβδ ηοιηδ βί ρΓβηοιηδ. ... 

Ε11β ηβ ρι·ό]υάϊβϊβ βη πβη &υχ βΐι&η^βιηβηΐβ ϊηΙβΓ- 
νβηηδ 1β§&1βιηβηΙ ά&ηβ Ιβδ ηοπίδ βΐ ρΓέηοχηδ ηρΓέδ 
<}η\οηΙ βίβ άΓββδβδΙβδ &βΐβδβί άοβηιηβηΐδ ςυϊ βοηΐ ρΓβ- 
δβηΐβδ βη νιιβ άβ ΓβΙ&Μϊδδβχηβηί ά’υηβ ηοηνβΐ &βΐβ. 

ΕΙΙβ ηβ ί&ϊί ρ&δ (Λδίββΐβ 4 ββ φΐβ Γ&ηίοπίβ βρρβίββ 
4 βΐ&ΜΪΓ ηη ηοηνβΐ &βίβ γ ΓβάΓβΒδβ Ιβδ βπβυΓδ βνϊάβηΐβδ 
άβ Γβά&βΐϊοη β[υβ βοιηροΓίβΓ&ϊβηΙ, βη ββ ςυϊ βοηββΓηβ 
Ιβδ ηοιηδ βΐ ρΓβηοπίδ, Ιβδ &οΙβδ ου άοβυιηβηί,δ ςυϊ Ιυΐ 
δοηΐ ρΓβδβηίβδ. 

ΑβΕβΙβ 2 

ΕοΓδηη’υη &βίβ (ΙγοϊΙ βΐΓβ άΓβδδβ ά&ηδ ηη Γβ£ΪβΐΓβ 
άβ ΓβΙ&Ι βϊνίΐ ρ&Γ υηβ &υΙθΓΪΙέ ά’υη ΕΙ&1 βοηΐΓ&οί&ηΙ 
βΐ ςυ’βδΐ. ρΓβδβηΐέ 4 ββΐΐβ ίΐη υηβ βορϊβ ου υη θχΙγ&ϊΙ 
ά’υη &βΙβ άβ ΓέΙ&Ι βϊνΐΐ ου υη &υΐΓβ άοβυτηβηΐ βΙ&Μϊδ- 
8 &ηΙ Ιβδ ηοπίδ βΐ ρΓβηοπίδ έβΓΪΐδ ά&ηδ Ιβδ ιηβιηβδ ο&γ&- 
βί,έΓβδ ηυβ ββυχ άβ 1& 1&η§ύβ βη ]&£}υβ11β Γ&βΙβ άοϊΐ βΐΓβ 
άΐ’βδδό, ββδ ηοπίδ βΐ ρΓέηοπίδ δβΓοηΙ ΓβρΓοάυϊΙδ 1 ϊ1,1,4γ&- 
Ιβπιβηί, δ&ηδ' ιχιοάϊίϊβ&Ιϊοη ηϊ ΐΓβάυβΙίοη. 

Εβδ δΐ§ηβδ άϊ&βπΐϊςυβδ <|υβ βοχηροΓίβηί ββδ ηοχη 
βΐ ρΓβηοπίδ δβΓοηΙ β§&1βχηβηΐ ΓβρΓοάυϊΙδ, χηβιηβ δϊ ββ 
δϊ^ηβδ η’βχίδίβηΐ ρ&δ ά&ηδ 1& 1&η§υβ βη Ι&ςυβίΐβ Γ&βΐβ 
άοϊΐ θΙγθ άΓβδδβ. 

, ΑΓΐϊβ|β 3 

ΕοΓδςυ’υη &β1β άοϊΐ έΐΓβ άΓβδδβ ά&ηδ υη :Γβ§ϊδΐΓβ άβ 
1’βΙ&1 βϊνΐΐ ρ&Γ υηβ &υΙθΓΪΙβ ά’υη Εΐ&ί. βοηΐΓ&βΙ&ηΙ, 
βΐ φΐ’βδί ρΓβδβηΙβ 4 ββίάβ ϊχη υηβ βορϊβ οη υη βχίΓ&ϊί 
ά’υη &βίβ άβ Ι’έΙ&ΐ βϊνϊΐ ου υη &υΙββ άοβυπιβηΐ βΙ&Μϊδδ&ηΙ 
]βδ ηοχηδ βΐ ρΓβηοπίδ έβπΐδ ,ά&ηδ ά’&υΐΓβδ β&Γ&βΙβΓββ 
ςυβ ββυχ άβ 1& 1&η§υβ βη Ι&ηυβίΐβ Γ&βΙβ άοϊΐ βΐΓβ άΓβδδβ, 
ββδ ηοιηδ βί ρΓβηοιηδ δββοηΐ, δ&ηβ αυβυηβ ίΓ&άιιβίϊοη, 
ΓβρΓοάυϊίδ ρ&Γ ΐΓ&ηδ1ϊί.ΙβΓ&ΐϊοη ά&ηδ Ιουΐβ 1& ιηβδυΓβ 
άυ ροδδϊΜβ. 5’ϊΐ βχϊδίβ άβδ ηοπηβδ Γβοοππη&ηάββδ ρ&Γ 
ΓθΓ§&ηϊδ&ΐίοη ΙηΙβΓη&Ιϊοη&Ιβ άβ Νοπη&Ιϊδ&Ιϊοη (Ι.5.Ο.), 
ββδ ηοπηβδ άβνΓοηΙ βΐ·Γβ &ρράϊ({υββ8. 

ΑγΙϊοΙθ 4 

Εη 0&8 άβ άϊνβΓ^βηββ ά&ηδ 1& §Γ&ρ1ιϊβ άβδ ηοιηδ ου 
ρΓβηοιηδ βηΐΓβ ρΙυδϊβυΓδ άοβυπιβηίδ ρΓέδβηΐέδ, ΓϊηΙό- 
Γβδδβ δβΓ& άθδϊ§ηβ βοηίοπηβπιβηί. &υχ &οίδ άβ Γβί&ί βϊνϊΐ 
ου &υχ άοβυπιβηΐδ βΙ&ΜΪ8δ&ηί. δοη ϊάβηΐϊΐέ, Γβάϊ^βδ 
ά&ηδ ΓΕ1&1 άοηί. ΐΐ βί&ϊΙ Γβδδ0ΓΐΪ88&ηί, Ιογβ άβ ί’έΙ&Μϊδ- 
ΒβιηβηΙ άβ Τ&β1β ου άυ άοευιηβηί.. 
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Ροιιγ Γ&ρρίϊο&ίίοη <1β 1& ρΓέδβηίβ άϊδροδϊίϊοη, 1β ίβπηβ 
«Γβ3δθΓίϊδδ&ηί» βοπιρΓβηά Ιβδ ρβΓδοηηβδ ςυϊ οηί 1& η&- 
ίϊοη&ΐϊίέ άβ οβί Είαί &ϊηδϊ ςυβ Ιβδ Γβίυ§ϊέδ βί Ιβδ &ρ&- 
ίπάβδ άοηί 1β δί&ίυί ρβΓδοηηβΙ βδί τβ^ϊ ρ&Γ 1& Ιοί άυάϊί 
Εί&ί. 

ΑΓίϊοΙβ 5 

Α άέί&υί άβ Γβ§1βδ οοηίΓ3ΪΓ6δ (1β άΓοίί ίηΙβΓηβ βη Ιο 
πι&ίϊβΓβ, ά&ηβ ίουί &οίβ άΓβδδέ ά&ηδ υη Γβ^ϊδίΓβ άβ Γέί&ί 
οϊνϊΐ ρ&Γ υηβ &υΙοπίβ ά’υη Εί&ί οοηίΓβοί&ηί, 1& ρβΓδοη- 
ηβ ςυϊ η’& ρ&δ άβ ηοηί οιι άοιη 1β πόα! η’βδί ρ&δ οοηηυ 
8βΓ& άέδϊ^ηέβ ρ&Γ δβδ δβυίδ ρΓβηοπίδ. 5ί βΐΐβ η’& ρ&δ άβ 
ρΓβηοιηδ ου δΐ ββυχ-βϊ βοηί έ^&ΐβπιβηί ίηβοηηυδ, βΐΐβ 
8βΓ& άέδϊ^ηέβ (Ιβηδ Γ&βΙβ ρ&Γ Γ&ρρβί&ίϊοη δουδ ΙβςυβΙΙβ 
βΐΐβ βδί οοηηυβ. 

Ατίϊοΐβ 6 

ΕοΓδςυβ ά&ηβ άβυχ ου ρΙυδίβυΓδ &οίβδ (Ιτθδδβδ ά&ηδ 
άβδ Γβ^ίβίΓβδ άβ Γέί&ί βίνίΐ ρ&Γ (Ιβδ &υΐοπίέδ άβδ Εί&ίδ 
οοηίΓ&βί&ηίδ υηβ η&βιηβ ρβΓδοηηβ οδί άέδϊ§ηέβ ρ&Γ άβδ 
ηοπίδ ου ρΓβηοπι άϊίίέΓβηίδ, Ιβδ αυίοπίέδ οοιηρβίβηίβδ 
άβ οΐι&ςυβ Εί&ί οοηίΓ&οίηηί ρΓβηάοηί, Ιβδ β&δ έοΗέ&ηί, 
άβδ πιβδυΓβδ βη νυβ άβ 1& δυρρΓβδδΐοη άβδ άϊνβΓ§βηοβδ. 

Α οβί ίίη, Ιβδ &υίθΓΪίέδ άβδ Εί&ί οοηίΓ&οί&ηίδ ρουΓ- 
Γοηί βΟΓΓβδροηά,Γβ άΪΓβοίβκ&βηΙ βηίΓβ βΐίβδ. 

ΑΓίϊοΙβ 7 

Εββ Εΐ&ϊδ δί§η&1&ΪΓβδ ηοίϊίίβΓοηί &υ ΟοηδβϊΙ ΡέάβΓ&1 
δυϊβδβ 1’&οοοιηρ1Ϊ88βπιβηί άβδ ρΓΟοέάυΓβδ Γβςυϊδβδ ρουΓ 
ΓβηάΓβ &ρρ1ϊο&1>1β δυΓ ΙβυΓ ίβΓπίοΪΓβ 1& ρΓέδβηίβ Οοη- 
νβηίϊοη. 

Εβ Ο'ηββίΐ ΡέάέΓ&1 δυϊβδβ &νίδβΓ& Ιβδ Εί&ίδ οοηίΓ&οί- 
&ηίβ βί 1β δββΓβί&ΪΓβ ΟβηβΓ&1 άβ 1& Οοιηιηϊδδϊοη ΙηίβΓ- 
η&Ιίοη&Ιβ άβ ΓΕί&ί Οϊνϊΐ άβ ίουίβ ηοίϊίϊο&ίϊοη &υ ββηβ 
άβ Γ&1ΐηβ& ρΓέοέάβηί. 

ΑΓίϊοΙβ 8 

Ε& ρΓβδβηίβ Οοηνβηίϊοη βηίΓβΓ& βη νί^υβυΓ & βοηιρίβΓ 
<1υ ίΓβηίϊβηιβ ]ουΓ βυϊν&ηί 1& ά&ίβ άυ άέροί άβ 1& άβυ- 
χϊβιηβ ηοΐίίίββΐίοη βί ρΓβηάΓ&, άβδ ΙοΓδ, βίίβί βηίΓβ Ιβδ 
άβυχ Εί&ίδ &γ&ηί &ββοπιρ1ί οβίίβ ίοπη&ΐϊίέ. 

Ρ&τ βΐιβςυβ Εί&ί βοηίΓ&οί&ί, &οοοπιρ1Ϊ88&ηί ροβΙβΓίβυ- 
τβιηβηΐ 1& ίοπη&ΐϊΐβ ρΓένυβ & Ι’&ΓίίοΙβ ρΓβοβάβηί, 1& 
ρΓέδβηίβ Οοηνβηίϊοη ρΓβηάΓδ βίίβί & βοηιρίβΓ άυ 
Ιΐ'βηϋβιηβ )ουΐ' 8υϊν&ηί 1& ά&ίβ άυ άβροί άβ δ& ηοίϊίϊ- 
ο&ίϊοη. 

ΑγΙϊοΙθ 9 

Ε& ρΓέδβηίβ Οοηνβηίϊοη δ’ηρρίϊςυβ άβ ρΐβΐη άτοϊΕ 
δυΓ ίουί 1’βΙβηάυβ άυ ίβΓΓΪίοίΓβ Γηβί,ΓοροΙίΙ&ΐη άβ βΗ&φΐβ 
ΕΙ&Ι βοηί,Γ&βί&ηΙ. 

' ΤουΙ Εί&ί ρουΓΓ&, ΙοΓδ άβ 1& δί^η&ΙυΓβ, άβ 1& ηοΐίίί- 
ββΐϊοη, άβ Γ&άΐιέδϊοη ου υΙΙβπβυΓβπ&βηΙ;, άββΙ&ΓβΓ ρ&Γ 
ηοΙίίίβ&Ιίοη βάΓβδβόβ &υ Οοηδβϊΐ ΕέάέΓ&1 δυϊβδβ ςυβ Ιβδ 
άϊδροδϊίϊοηδ άβ 1& ρΓέδβηΐβ Οοηνβηϋοη δβΓοηΐ &ρρ!ϊο&- 
Εΐββ & Γυη ου ρΙυβϊβυΓδ άβ δβδ ΙβΓΓΪΙοΪΓβδ βχΐΓ&-ιηβΐΓθ- 
ροΙΪΙ&ίηδ, άβδ Εΐ&Ιδ ου άβδ ίβιτϊΙοΪΓβδ άοηΐ ϊΐ δδδυπιβ 
1& Γβδροηδ&ΕίΙϋέ ίηί.βι·η&Ιϊοη&1β. 

Εβ Οοηββϊΐ ΡβάβΓ&Ι δυϊβδβ &νϊδβΓ& άβ ββίίβ άβΓηίβΓβ 
ηοίϊίϊβ&ΐϊοη βϊι&βυη άβδ Εΐ&Ιδ βοηΐΓ&βΙ&ηΙδ βί 1β δβ- 
βΓέίβΪΓβ ΟβηβΓ&1 άβ 1& Οοιηηαίδδΐοη ΙηΙβΓη&ΙϊοηβΙβ άβ 
]’Εΐ&1 Οϊνϊΐ. Εβδ άϊδροδϊίϊοηδ άβ 1& ρΓβδβηΐβ Εοηνβηϋοη 
άβνϊβηάΓοηΙ &ρρ1ϊβίώ1β8 ά&ηβ 1β ου Ιβδ ΙβΓΓΪΙοΪΓβδ άβδί§- 
ηέδ ά&ηβ 1& ηοΐϊίϊο&ίϊοη 1β δοϊ&ηίϊβπιβ )ουΓ βυϊν&ηΐ 1& 
ά&ΐβ & Ι&ςυβίΐθ 1β Οοηδβϊΐ ΡέάβΓ&1 δυϊβδβ &υΓ& τβ?υ- 
/&άϊΙβ ηοΐϊίϊβ&ΐϊοη. 

Τουί ΕΙ&Ι ςυϊ & ί&ϊΙ υηβ άββΙ&Γ&ί,ϊοη, βοηϊοΓπιέπιβηΙ 
&υχ άϊδροδϊίϊοηδ άβ 1’&1ϊηέ& 2 άβ ρΓέββηί &Γίϊο1β, ρουΓΓ&, 
ρ&τ 1& βυϊίβ, άβοΙ&ΓβΓ & ίουί ιηοιηβηί, ρ&Γ ηοίϊίϊο&ίϊοη 


&άΓβδδέβ &υ Οοηββϊΐ ΡβάβΓ&Ι δυϊδδβ, ςυβ 1& ρΓβδβηίβ 
Οοηνβηίϊοη ββδδβΓ& ά’βίΓβ &ρρ1ίβ&Μβ & Γυη ου ρΙυβϊβυΓδ 
άβδ Εί&ίδ ου ΙβΓΓΪίοΪΓβδ άβδί^ηβδ ά&ηδ 1& άββ1&Γ&ίϊοη. 

Εβ Οοηδβϊΐ ΡβάβΓ&Ι δυϊδδβ &νίδβΓ& άβ 1& ηουνβΐΐβ 
ηοίϊίϊο&ίϊοη οΐι&βυη άβδ Εί&ίδ βοηίΓ&βί&ηίδ βί 1β 5β- 
βΓβί&ΪΓβ ΟβηβΓ&Ι άβ 1& ΟοηΐΓπίδδϊοη ΙηίβΓη&ίϊοη&Ιβ άβ 
1Έί&ί Οϊνϊΐ. 

Ε& Εοηνβηίϊοη οβδδβΓ& ά’βίΓβ βρρΙϊο&ΡΙβ & ΙΈί&ί ου 
&υ ίβΓΓΪίοΪΓβ νϊδβ 1& δοίχ&ηίϊβπιβ )0υΓ δυϊν&ηί ]& ά&ίβ 
& 1&ςυβ11β ϊβ Οοηδβϊΐ ΡβάβΓ&Ι δυϊβδβ &υΓ& τβςυ Ι&άϊίβ 
ηοίίίίβ&ίϊοη. 

ΑΓίίοΙβ 10 

Τουί Εί&ί ιηβπι1)Γβ άβ ]& Οοιηιηϊδδϊοη ΙηίβΓη&ίϊοη&1& 
άβ ΓΕί&ί Οϊνϊΐ, άυ Εοηδβίΐ άβ ΙΈυΓΟρβ, άβ ΓθΓ§&ηϊδ&- 
ίϊοη άβδ Ν&ίϊοηβ ΙΙηϊβδ ου ά’υηβ θΓ§&ηίδ&ίϊοη δρβοί&ΐίδββ 
άβδ Ν&ίϊοηδ υηϊβδ ρουΓΓ& &άΡβΓβΓ & 1& ρΓβδβηίβ Οοη- 
νβηίϊοη. Ε’&οίβ ά’&άΐιβδϊοη 8βΓ& άβροδβ &υρΓβδ άυ 
ΟοηδβϊΙ ΡβάβΓ&1 δυϊδββ. Οβίυϊ-οϊ &νϊδβΓ& οΡηουη άβδ 
Εί&ίδ οοηίΓ&οί&ηίδ βί 1β δβοΓβί&ΪΓβ ΟβηβΓ&Ι άβ 1& Οοπι- 
Γηϊδδϊοη ΙηίβΓη&ίϊοη&Ιβ άβ ΓΕί&ί Οϊνϊΐ άβ ίουί άέρδί 
ά’&οίβ ά’&άΐιβδϊοη. Ε& Οοηνβηίϊοη βηίΓβΓη βη νϊ^υβυΓ, 
ρουΓ ΓΕί&ί δάΡβΓβηί, 1β ίβηίϊόηιβ )ουΓ δυϊν&ηί 1& ά&ίβ 
άβ άβρόί άβ Γ&οίβ ά’&ά1ιβ8Ϊοη. 

Εβ άβρδί άβ Γ&οίβ ά’βάΐιέδϊοη ηβ ρουΓΓ& &νοϊί Ιϊβυ 
ςυ’&ρΓβδ 1’βηίΓββ βη νϊ§υβυΓ άβ 1& ρΓβδβηίβ Οοηνβηίϊοη. 

Ατίϊοΐβ II ... 

Ε& ρΓέδβηίβ Οοηνβηίϊοη άβιηβυΓβΓ& βη νϊ^υβυΓ δ&ηβ 
Ιϊπιϊί&ίϊοη άβ άυΓββ. ΟΙι&ουη άβδ Εί&ίδ οοηίΓ&οί&ηίδ 
&υΓ& ίουίβίοϊδ 1& ϊ&ουΐίέ άβ 1& άέηοηοβΓ βη ίουί ίβη&ρβ 
&υ πιογβη ά’υηβ ηοίϊίϊο&ίϊοη &άΓβδδέβ ρ&Γ έοπί &υ 
ΟοηδβϊΙ ΡέάβΓ&1 δυϊβδβ ςυϊ βη ϊηίθΓΠΐβΓ& Ιβδ &υίΓββ Εί&ίδ 
οοηίΓ&οί&ηίδ βί Ιβ δβΟΓέί&ΪΓβ ΟέηβΓβΙ άβ 1& Οοιηπιϊδδϊοη 
ΙηίβΓη&ίΐοη&Ιβ άβ ΓΕί&ί Οϊνϊΐ. 

Οβίίβ ίβουΐίέ άβ άβηοηοϊ&ίϊοη ηβ ρουπ·& βίΓβ βχβΓοέβ 
&ν&ηί ΓβχρΪΓ&ίϊοη ά’υη άβΐ&ϊ ά’υη &η & οοπιρίβΓ άβ 1& 
ά&ίβ άβ 1& ηοίϊίϊο&ίϊοη ρΓένυβ & Γ&τίϊοΐβ 7 ου άβ 1’ 
&άΡ4δϊοη. 

Ε& άβηοηοϊ&ίϊοη ρΓθάυΪΓ& βίίβί & οοπιρίθΓ ά’υη άέΐ&ϊ 
άβ βϊχ η&οϊδ βρτβδ 1& ά&ίβ &1&ςυβΠβ Ιβ ΟοηδβϊΙ ΡόάβΓ&1 
δυϊδββ &υΓ& Γβ$υ Ι& ηοίϊίϊο&ίϊοη ρΓένυβ 41’&Ιϊηβ& ρΓβηαϊβΓ 
άυ ρΓέδβηί &Γίϊο1β. 

Εη ίοϊ άβ ςυοϊ Ιβδ ΓβρΓέδβηί&ηίδ δουβδϊ^ηέδ, άΰη&βηί 
&υίοπδέδ & οβί βίίβί, οηί δϊ^ηέ 1& ρΓέδβηίβ Οοηνβηίϊοη. 

Ρ&ϊί & ΒβΓηβ, Ιβ ίΐ’βϊζβ δβρίβπιΡΓβ τηϊΐ ηβυί οβηί βοϊ- 
χ&ηίβ-ίΓβϊζβ, βη υη ββυΐ βχβπιρΐ3ΪΓθ ςυϊ βθγ& άέροβέ 
ά&ηβ Ιβδ &ΓθΗϊνβ8 άυ Οοηδβϊί Ρ έάβΓ&1 δυϊδββ βί άοηί υηβ 
οορϊβ οβΓίϊίϊββ οοηίοΓπιβ 8βΓ& Γβπιϊδβ ρ&Γ 1& νοϊβ άϊρίοπιβ- 
ίϊςυβ & οΕηουη άβδ Εί&ίδ οοηίΓ&οίηηίδ βί &υ δβΟΓέί&ΪΓβ 
ΟέηβΓ&Ι άβ 1& Οοπιπιϊδδϊοη ΙηίβΓη&ίϊοη&Ιβ άβ ΓΕί&ί 
Οϊνϋ. 

ΑΝΝΕΧΕ 

ϋέοΙ&Γ&ίϊοηδ άβ τέδβΓνβ 

ΡουΓ 1& ΚέρυΜϊςυβ ΡβάέΓ&1β ά’ΑΙΙβηα&^ηβ, βδί οοηβϊ- 
άέΓβ οοη&η&β ΓβδδΟΓίϊδδηηί &υ ββηβ άβ 1& ρΓέδβηίβ Οοη- 
νβηίϊοη ςυϊοοηςυβ βδί &]1βπΐ8ηάθ &υ ββηδ άβ 1& Ιοϊ 
ίοηά&πιβηί&Ιθ ρουΓ 1& ΚέρυΜϊςυβ ΡέάέΓ&1β ά’Α1Ιβπι&§ηθ. 

ΡουΓ Ιβ Κογ&υτηβ άβδ Ρ&γβ-Βυδ, Ιβδ ίβπηβδ «Τβιτϊ- 
ίΟΪΓβ ΠΐέίΓΟροΙϊί&ϊη» βί «ΤβΓΓΪΙΟΪΓΘδ 6ΧίΓ&ΐηέίΓθρθ1ϊί3Ϊη8)) 
υίϊΐϊδέδ ά&ηβ Ιβδ ίβχίβ άβ 1& Οοηνβηίϊοη, δϊ^ηϊίϊβηί, νυ 
Γέ§;&1ϊίέ ςυϊ βχϊδίβ &υ ροϊηί άβ νυβ άυ άΓοϊί ρυΡΙϊο 
βηίΓβ Ιβδ Ρβγδ-Β&δ, Ιβ δυΓΪη&πι βί Ιβδ Αηίϊΐΐββ ηέβΓί&η- 
ά&ϊδβδ, «ΤβΓΓΪίοΪΓβ βυΓορέβη» βί «ΤθΓΓΪίοΪΓβδ ηοη- 
βυΓορέβηβ». 




ΣΥΜΒΑΣΗ αρ*θ.1:4. 

Για τψ καταχώριση των επωνύμων και κυρίων ονομάτων 

στα ληξιαοχικά βιβλία, που υπογράφτηκε στη Βέρνη «τις 

13.9.1973. 

' Τα Κράτη - μέλη της Διεθνούς Επιτροπής Προσωπικής 
Κατάστασης που υπογράφουν τη Σύμβαση αυτή, επιθυμώντας 
να διασφαλίζουν την ομοιόμορφη, καταχώριση των επωνύμων και 
κυρίων ονομάτων στα ληξιαρχικά βιβλία,' συμφώνησαν για τις 
ακόλουθες διατάξεις:- : 

. Άρθρο 1. 

Ή Σύμβαση αυτή εφαρμόζεται για, την καταχώριση ιτα λη¬ 
ξιαρχικά βιβλα επωνύμων και κύριων ονομάτων κά·5ε προσώ¬ 
που, οποιαδήποτε και αν είναι η ιθαγένεια τ'ου'. 

Η Σύμβαση αυτή δε. θίγει- τψ εφαρμογή κανόνων δικαίου 
που ισχύουν στα Συμβαλλόμενα Κράτη και αφορούν τον καθο¬ 
ρισμό των επωνύμων και κύριων ονομάτων. 

Η Σύμβαση δε θίγει καθόλου όσες μεταιδολές επήλθαν στα 
επώνυμα^ και,κύρια.ονόματα μετά τη σύνταξη των πράξεων και 
εγγράφων που προσάγονται με σκοπό τη σύνταξη μιας νέας 
πράξης. 

Ή Σύμβαση δεν εμποδίζει την. αρχή που καλείται να συντά- 
ξει μία νέα πράξη να διορθώσει τα φανερά σφάλματα σύνταξης 
που περιέχουν, ως προς τα επώνυμα και τα κύρια ονόματα, οι 
πράξεις ή τα έγγραφα που της προσάγονται. 

Άρθρο 2. 

Όταν πρέπει να συνταχθεί μία πράξη σέ ληξιαρχικό βιβλίο 
από. Αρχή ενός-συμβαλλόμενου Κράτους και ,προσάγεται. για-το 
σκοπό'αύτόν αντίγραφο ή απόσπασμα μιας ληξιαρχικής πράξης 
ή κάποιο άλλο έγγραφο που φέρει τα επώνυμα και τα κύρια 
ονόματα γραμμένα με χαρακτήρες όμοιους με εκείνους της 
γλώσσας στην οποία πρέπει να συνταχθεί η πράξη, τα επώ¬ 
νυμα αυτά και τα κύρια ονόματα θα αντιγράφονται κατά γράμ¬ 
μα, χωρίς, τροποποίηση-ούτε μετάφραση: .·■ 

Θα αντιγράφονται επίσης τα διακριτικά σημεία που συνο¬ 
δεύουν αυτά τα επώνυμα και κύρια Ονόματα, ακόμη και αν τα 
σημεία-αυτά δεν υπάρχουν στη γλώσσα στην οποία πρέπει να 
συνταχθεί η πράξή. 

Άρθρο3. 

Όταν μία πράξη πρέπει να συνταχθεί σε ληξιαρχικό βιβλίο 
από Αρχή συμβαλλόμενου Κράτους και προσάγεται για το σκο¬ 
πό αυτό αντίγραφο ή απόσπασμα ληξιαρχικής πράξης ή άλλο 
έγγραφο στο οποίο τα επώνυμα και τα κύρια ονόματα είναι 
γραμμένα με χαρακτήρες άλλους από εκείνους της γλώσσας 
στην οποία πρόκειται να συν ταχθεί η,, πράξη, τα επώνυμα αυτά, 
και τα κύρια ονόματα θα αντιγράφονται χωρίς καμία μετάφρα¬ 
ση, με μεταγραμματισμό σε όση έκταση αυτό είναι δυνατό. Εάν 
υπάρχουν κανόνες, πόυ τους συνίστά η Διεθνής Οργάνωση Τυ¬ 
ποποίησης (Ϊ.8.Ο.), οι κανόνες αυτοί πρέπει να εφαρμόζονται. 

Άρθρο 4. 

• 'Σε περίπτωση που προσάγονται- περισσότερα έγγραφα και 
υπάρχει μεταξύ τους διαφορά στη. γραφή των επωνύμων ή των. 
κύριων ονομάτων, ο ενδιαφερόμενος θα μνημονεύεται σύμφωνα 
μ.ε τις ληξιαρχικές πράξεις ή τα έγγραφα που βεβαιώνουν 
την ταυτότητά του και έχουν συνταχθεί στην Πολιτεία της 
οποίας ήταν υπήκοος κατά τη σύνταξη της πράξης ή του εγ¬ 
γράφου. ·' 

Για την εφαρμογή της διάταξης αυτής, ο όρος «υπήκοος» 
περιλαμβάνει τα πρόσωπα που έχουν την υπηκοότητα ορισμένου 
Κράτους, καθώς και τους πρόσφυγες και τα πρόσωπα χωρίς 
ιθαγένεια, των οποίων η προσωπική κατάσταση διέπεται από 
το δίκαιο του Κράτους αυτού. 


Άρθρο 5. 

Αν τό εσωτερικό δίκαιο δεν περιέχει αντίθετες σχετικές δια¬ 
τάξεις, σε κάθε πράξη που συντάσσεται σε ληξιαρχικό βιβλίο 
από Αρχή συμβαλλόμενου Κράτους το πρόσωπο που δεν έχει 
επώνυμο ή το επώνυμό του -είναι άγνωστο θα προσδιορίζεται μό¬ 
να με τα κύρια ονόματά του. Αν δεν έχει κύρια ονόματα ή αυτά 
είναι επίσης άγνωστα, θ'α προσδιορίζεται στηιν πράξη με την 
ονομασία με την οποία το πρόσωπο είναι γνωστό. · - 

Άρθρο '6. 

Όταν σε δύο ή περισσότερες πράξεις, που έχουν καταχωρΐ» 
σθεί σε ληξιαρχικά βιβλία από Αρχές των συμβαλλόμενων 
Κροιτών, τΟ ίδιο-πρόσωπο φέρεται με'διαφορετικά επώνυμα ή’ 
κύρια ονόματα, οι αρμόδιες αρχές κάθε, συμβαλλόμενου Κράή 
τους θα λάβουν, όταν ανακόψε: περίπτωση, μέτρα για την εξά¬ 
λειψη των διαφορών.. Προς το. σκοπό αυτόν οι αρχές των, 
συμβαλλόμενων Κρατών θα μπορούν να. αλληλογραφούν απευ¬ 
θείας μεταξύ τους. 

, .Άρθρο 7. , 

, Τα Κράτη που υπογράφουν τη Σύμβαση θα γνωστοποιήσουν 
στο Ελβετικό Ομοσπονδιακό Συμβούλιο την τήρηση των διαδι¬ 
κασιών που απαιτούνται για τη-: εφαρμογή της Σύμβασης αυ¬ 
τής στο έδαφος τους. · · ·· ' 

Το Ελβετικό. Ομοσπονδιακό Συμβούλιο θα ειδοποιεί, τα συμ¬ 
βαλλόμενα Κράτη, και το Γενικό Γραμματέα της-Διεθνούς Ε¬ 
πιτροπής Προσωπικής Κατάστασης, για κάθε γνωστοποίηση 
κατά την προηγούμενη παράγραφο. 

’ Άρθρο, 8. ■ 

Η Σύμβαση αυτή θα αρχίσει να ισχύει από την τριακοστή 
ημέρα μετά την ημερομηνία κατάθεσης της δεύτερης γνωστο¬ 
ποίησης και θα παράγει άπό τότε αποτελέσματα μεταξύ των 
δύο Κρατών πού θα έχουν εκπληρώσει αυτή τη διατύπωση. 

Για κάθε συμβαλλόμενο Κράτος, που θ« εκπληρώνει μετα¬ 
γενέστερα τη διατύπωση που προβλέπεται στο προηγούμενο άρ¬ 
θρο, η Σύμβαση αυτή θα παράγει αποτελέσματα την τριακο-’ 
στη ημέρα ύστερα από την κατάθεση της γνωστοποίησής του. 

: Άρθρο 9. 

Η Σύμβαση αυτή εφαρμόζεται αυτοδικαίως σε όλη την έκτα¬ 
ση του· μητροπολίτικοό εδάφους κάθε συμβαλλόμενου Κράτους. 

■ Κάθε Κράτος-θα μπορεί, κατά την υπογραφή·,'τη γνωστο¬ 
ποίηση, 1 την προσχώρησή ή και μεταγενέστερα; να δηλώσει με 
γνωστοποίηση που θα απευθύνεται στο Ελβετικό Ομοσπονδία- - 
κό Συμβούλιο, ότι οι διατάξεις αυτήή της Σύμβασης θα εφαρ¬ 
μόζονται σε ένα ή περισσότερα από τα μη μητροπολιτικά εδά¬ 
φη του ή σε Κράτη ή εδάφη των οποίων έχει αναλάβει τη διεθνή 
ευθύνη. 

Το Ελβετικό Ομοσπονδιακό Συμβούλιο θα ειδοποιεί για την 
τελευταία αυτή γνωστοποίηση το καθένα από τα συμβαλλόμενα 
Κράτη και το Γενικό Γραμματέα της Διεθνούς Επ'-τοοπής 
Πιροσωπ-ικήσ Κατάστασης. 

Οι -διατάξεις αυτής της Σύμβασης θα μπορούν να εφαρμο¬ 
στούν στο έδαφος ή στα εδάφη πόυ καθορίζονται στη γνωστοποίη¬ 
ση από την εξηκοστή ημέρα ύστερα, από την ημερομηνία όπου 
το Ελβετικό Ομοσπονδιακό .Συμβούλιο θα έχει λάβει αυτή τη. 
γνωστοποίηση. , , . 

-Κάθε Κράτος που .θα έχει προβεί σε δήλωση σύμφωνα με 
ι.ς διατάξεις της παραγράφου 2 αυτού, του .άρθρου θα. μπορεί- 
ακολούθως να δηλώσει.σε οποιοδήποτε χρόνο,,με γνωστοποίηση,. 
που θα απευθύνεται στο Ελβετικό Ομοσπονδιακό Συμβούλιο, 
ότι η Σύμβαση αυτή θα παυσει να εφαρμόζεται σε ένα ή περισ¬ 
σότερα από τα Κράτη ή τα εδάφη που υποδείχθηκαν στη δή¬ 
λωση. 




Το Ελβετικό Ομοσπονδιακό Συμβούλιο -8α ειδοποιεί για τη 
νέα γνωστοποίηση το καδένα από τα συμβαλλόμενα Κράτη και 
το Γενικό Γραμματέα της Διεθνούς Επιτροπής Προσωπικής 
Κατάστασης. 

Η Σύμβαση 8 α παυσει να εφαρμόζεται στο παραπάνω Κρά¬ 
τος ή έδαφος την εξηκοστή ημέρα ύστερα από την ημερομηνία 
όπου το Ελβετικό Ομοσπονδιακό Συμβούλιο 8α έχει λάβει αυ¬ 
τή τη γνωστοποίηση. 

Άρ8ρο 10. 

Κά8ε Κράτος μέλος της Διεθνούς Επιτροπής Προσιοπ.κής 
Κατάστασης του Συμβουλίου της Ευρώπης, του- Οργανισμού Ε¬ 
νωμένων Ε8νών ή κάποιας· ειδικευμένης οργάνωσης των Ενω¬ 
μένων Ε8νών 8α μπορεί να. προσχωρήσει στη Σύμβαση αυτή. 
Η· πράξη προσχώρησης 8α κατατίθεται στο Ελβετικό Ομοσπον¬ 
διακό Συμβούλιο. Αυτό 8α. ειδοποιεί το κα8ένα από τα συμβαλ¬ 
λόμενα Κράτη και το Γενικό Γραμματέα της Διεθνούς Επι¬ 
τροπής Προσωπικής Κατάστασης για κά8ε κατά8εση πράξης 
προσχώρησης. Η Σύμβαση 8α αρχίσει να ισχύει για το Κοάτος 
που προσχώρησε, την τριακοστή ημέρα ύστερα από την ημερομη¬ 
νία κατά8εσης της πράξης προσχώρησης. 

Η κατά8εση της πράξης προσχώρησης δεν μπορεί να γίνει 
παρά μόνο μετά τη 8εση σε ισχύ της Σύμβασης αυτής. 

Άρ8ρο II. 

, Η Σύμβαση αυτή 8α παραμείνει σε ισχύ χωρίς περιορισμό 
διάρκειας. Το κα8ένα από τα συμβαλλόμενα κράτη 8α έχει 
όμως την ευχέρεια να την καταγγείλει οποτεδήποτε με γνω¬ 
στοποίηση που 8α απευθύνεται με έγγραφο στο Ελβετικό Ομο¬ 
σπονδιακό Συμβούλιο, 8α πληροφορεί σχετικά τα άλλα συμ¬ 
βαλλόμενα Κράτη και το Γενικό Γραμματέα της Διε8νούς Ε¬ 
πιτροπής Προσωπικής Κατάστασης. 

Αυτή η ευχέρεια για καταγγελία δεν 8α μπορεί να ασκηθεί 
προτού παρέλ8ει η προ8εσμία ενός έτους από τη γνωστοποίη¬ 
ση που πρσβλέπεται στο άρ8ρο 7 ή από την προσχώρηση. 

Η καταγγελία 8α’παράγει αποτελέσματα ύστερα από προ¬ 
θεσμία έξι μηνών μετά την ημερομηνία όπου το Ελβετικό Ο¬ 
μοσπονδιακό Συμβούλιο 8α έχει λάβει τη γνωστοποίηση που 
προβλέπεται στην πρώτη παράγραφο αυτού του άρθρου. 

Σε πίστωση των πιο πάνω οι παρακάτω υπογράφοντες αντι¬ 
πρόσωποι, έχοντας τη σχετική εξουσιοδότηση, υπέγραψαν αυτή 
τη Σύμβαση. 

Έγινε στη Βέρνη στις 13 του Σεπτέμβρη 1973 σε ένα μόνο 
πρωτότυπό που 8α κατατε8εί στα αρχεία του Ελβετικού Ομο¬ 
σπονδιακού· Συμβουλίου και απ’ - όπου ακριβές αντίγραφο 8ια 
σταλεί με τη διπλωματική οδό σε καθένα από τα συμβαλλόμε¬ 
να Κράτη και στο Γενικό Γραμματέα της Διεθνούς Επιτροπής 
Προσωπικής Κατάστασης. 


ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Δηλώσεις επιφύλαξης 

Για την Ομοσπονδιακή Δημοκρατία της Γερμανίας, 8εωρεί- 
ται ως υπήκοος κατά την έννοια της Σύμβασης αυτής οποιοσδή¬ 
ποτε είναι Γερμανός κατά την έννοια του θεμελιώδους νόμου 
για την Ομοσπονδιακή Δημοκρατία της Γερμανίας. 

Για το Βασίλειο των Κάτω Χωρών, οι όροι «μητροπολιτικό 
έδαφος» και «μη μητροπολιτικά εδάφη)), που χρησιμοποιούνται 
στο κείμενο, της Σύμβασης, σημαίνουν, εν όψει της ισότητας που 
υπάρχει από την άποψη του δημόσιου δικαίου μεταξύ των Κά¬ 
τω Χωρών, του Σουρινάμ, και των Ολλανδικών Α'ντίλλών, «έδα¬ 
φος ευρωπαϊκό» και «εδάφη μη ευρωπαϊκά». 


Άρ8ρο δεύτερο. 

Η ισχύς του νόμου αυτού αρχίζει από τη δημοσίευσή του στην 
Εφημερίδα της Κυβερνήσεως. 

1 Παραγγέλλομε τη δημοσίευση του παρόντος στην Εφημε¬ 
ρίδα της Κυβερνήσεως καί την εκτέλεσή του ως νόμου του 
Κράτους. 

ι Α8ήνα, 17 Νοεμβρίου 1986 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

ΧΡΗΣΤΟΣ ΑΝΤ. ΣΑΡΤΖΕΤΑΚΗΣ 

ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ 

ΑΝΑΠΛ. ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ ΕΣΩΤΕΡΙΚΩΝ 

ΘΕΟΛΩΡΟΣ ΠΑΓΚΑΛΟΙ ΑΓ. ΚΟΥΤΣΟΓΙΩΡΓΑΣ 

ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗΣ 

ΑΠΟΣΤΟΛΟΙ ΚΑΚΛΑΜΑΝΗΧ 


Θεωρήθηκε και τέ&ηκε η Μεγάλη Σφραγίδα του Κράτους. 
Α8ήνα, 20 Νοεμβρίου 1986 

Ο ΕΠΙ ΤΗΣ ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗΣ ΥΠΟΥΡΓΟΣ 

ΑΠΟΙΤΟΛΟΙ ΚΑΚΛΑΜΑΝΗΧ 


( 2 ) 

ΝΟΜΟΣ ΥΙΤ ΑΡΙΟ. 1656 

Κύρωση διεθνούς σύμβασης αγία τη διευκόλυνση της. τέ- 
·■ λεσης γάμων στο εξωτερικά». 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ 

ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

Εκδίδομε τον ακόλουθό νόμο- που ψήφισε η Βουλή:" 

Άρ8ρο πρώτο. 

Κυρώνεται και έχει τψ ισχύ που ορίζει τοάρ8ρο 28 παρ'. 
1 του Συντάγματος η διεθνής σύμβαση για τη διευκόλυνση 
της τέλεσης γάμων στο εξωτερικό που υπογράφτηκε στο Πα¬ 
ρίσι στις 10 Σεπτεμβρίου 1964 και της οποίας το κείμενο 
σε πρωτότυπο στη γαλλική γλώσσα και σε μετάφραση στην ελ¬ 
ληνική έχει ως εξής: . : . 


ΝΠΜΕΒΟ7 

Οοηνβηίΐοη Ιβηάαηί Λ ίαοΠίΙβΓ Ια βέ1έ1)Γαϋοη άββ. 

ΙΪ13Π8§ΘΒ Λ ΓέΐΓ3Π£ΘΓ 

βΐ^ηέβ & Ραιϊβ Ιβ 10 8θρΐθπι1)βΓ 1964 

Εα ΚέριιΜίφΐβ Εβάέταΐβ ά’Α11βιηα§ηβ, Ια ΚβριιΜΐςιιβ 
(ΓΑιιΙποΙιβ, Ιβ Κογαιιπιβ άβ Β.βΙμϊφΐβ, 1» ΚέριιΜΐιιυβ 
ΕΓβηζαΪΒβ, 1 θ Κογαιιπιβ «Ιβ Ογθοθ, Ια ΒέρπΜίφΐβ ΙΙαΙϊβηηβ, 
Ιβ ΟΓαηά-ΟαοΙιβ άβ ΕυχβπΛουΓ^, Ιβ Κογαιιπιβ Ιββ 
Ραγ8-Βα8, Ια ΟοηάέάβΓαϋοη διιϊβββ βί Ια ΚόρυΜΐορίθ 
ΤιΐΓφΐβ, ιηβιηΙυΓβδ άβ Ια (]οππτπ8δίοη ΙηΙβΓηαΙϊοηαΙβ άβ 
ΓΕίαΙ Οίνϊΐ, ’ ΙβδίΓβιιχ άβ ίαοϋϊίβι· Ια βέ1β1>Γαϋοη άββ 
πιαπα§68 άβ^ίβυτδ ΓβΒΒΟΓϋβδαηΙδ βπγ 1β· ίβΓπΙοΪΓβ άβδ 
αιιΐΓβδ ΕΙαΙδ βοηΐΓ&βί,αηΙβ, ηοΐαπιιηβηΐ βη ββ φή βοη- 
ββΓΠβ^Ιβ Ιβνββ Τβτηρβοΐΐθΐηβηΐ ά πιαπα^β βΐ 1β8 ρπΜΐβα-. 
Ίΐοηβ ρΓβαΙαΜβδ'αιι πταπα^β, 8οηΐ οοηνβηαβ άββ άΐβροδί- 
Ιΐοηρ Βΐιϊναηΐβδ ; 



ΤΙΤΚΕ Ιθγ 

ΑΓίϊοΙβ ΙβΓ 

ΕοΓδβριβ ίβ χη&ΓΪ&§6 ά’υη ΓβδδΟΓίϊδδ&ηί ά’υη άβδ Εί&ίδ 
οοηίΓ&οίβηί8 βδί οβΙβΙοΓβ δυΓ 1β ίβπιίοΪΓβ ά’υη &υίΓβ 
<1β οβδ Εί&ίδ βί ςυβ οβ Γβ 880 ΓΐΪ 88 αηΐ γ Γόδϊάβ Ιι&ΜίυβΙ- 
Ιβχηβηί, 1β8 &ιιίοΓΪίβδ οοιηρέίβηΙβΒ άιι ρ&γβ άβ οβίέ-· 
Εγ&Ιϊοπ ροιιιτοηί. άβηβ 1β8 ο&8 βί Ιβδ οοηάϊΐϊοηδ ρΓβνυβδ 
ρ&Γ Ια Ιοί ρβΓΗοηηβΠβ άιι ίυίυβ οοη]οϊηί, &οοοΓάβΓ & 
οθίταϊ-οϊ άϊδρβηδβ άβδ βχηρβοΐιβιηβηίδ & ηι&π&^β βί&Μϊδ 
ρ&Γ Οβίίβ Ιοί. 

Αβίϊοΐβ 2 

Εβ 8 &υίοπίβ 8 άιι ρ&γ 8 άβ οβΙβϊΐΓ&ίϊοη, οοιηρβίβηίβδ 
ροιίΓ &οοοΓάβΓ Ιβδ άϊδρβηδβδ νϊδέβδ & Ι’&ΓίϊοΙβ ρΓβοβάβηί, 
δβΓοηί οβίΐβδ ςυϊ, βη νβΓίυ άβ 1 & Ιβ^ϊδί&ίϊοη ϊηίβΓηβ άθ 
οβ ρ&γβ, οηί οοχηρβίβηοβ ρουΓ αοοοΓάβΓ Ιβδ χηβιηβδ 
άϊδρβηδβδ· &υχ ΓβδδΟΓίΐδδ&ηίδ άυάϊί ρ&γβ. 

Εβ ρ&γδ άοηί 1 & Ιβ^ϊδί&ίϊοη ηβ ρΓβνοϊί ρ&Β άβ ίβΐΐβδ 
άϊδρβηδβδ ρουΓ δββ ρΓορΓβδ ΓβδδΟΓίϊδδ&ηίδ ρουΓΓ& άοήηβΓ 
οοίηρβίβηοβ & ιιηβ άβ δβδ &υίοπίβδ ρουΓ Ιβδ βοοοΓάβΐ’, 
οοηίοπηβιηβηί & Ι’&ΓίϊοΙβ ΙβΓ, &υχ ΓβδδΟΓίϊδδ&ηίδ άβδ 
αηΐΓβδ ρ&γδ οοηίΓ&οί&ηί 8. 

ΑΓίϊοΙβ 3 

! 

Ε& ροβδβηίβ Οοηνβηίϊοη ηβ ροΓίβ ρ&δ &ίίβϊηίβ &α 
ροιχνοΪΓ άβδ &υίοπίβδ άβ ΡΕί&ί άοηί 1 β ίυίυΓ οοη]οϊηΙ 
βδί ΓβδδΟΓίϊδδ&ηΙ, άβ Ιιιϊ &οοοΓάβΓ άβδ άϊδρβηδβδ οοπϊογ- 
χηέιηβηί &υχ Ιοϊδ άβ οβί Εί&ί. 

ΤΙΤΚΕ II 

·' ΑΓίϊοΙβ 4 

Εβδ ρϋϊχΐϊο&ίϊοηδ ρΓβ&Ι&Μβδ &ιχχ χη&π&§βδ, οβίβΐηβδ 
βη 1 & ίοΓίηβ Ιοοβίβ δυΓ Ιβ ίβΐ’ΓΪίοΪΓβ άβ Γηη άβδ Εί&ίδ 
οοηίΓδΟί&ηΙδ, δβΓοηί Γβ§ϊβδ βχοΐυδϊνβχηβηί ρ&Γ Ια Ιοϊ 
ϊηίβΓηβ άβ οβ* Εί&ί.. 

ΤΙΤΚΕ III 

■ ■ ΑΓίϊοΙβ 5 

ΕοΓβςιιβ 1 β Ιοϊ ά’υη άβδ Εί&ίδ οοηίΓ&οί&ηΐδ ϊιηροδβ 1 & 
οέΙβΙχΓ&Ιϊοη'ΓβΙϊ^ϊβιΐδβ άιι χη&ΓΪ&^β, Ιβδ &§βηίβ άϊρίοχη&ίϊ- 
ςυβδ οιι οοηδυΐ&ΪΓβδ. άβδ &υΐΓβδ· Εί&ίδ οοηίΓ&οί&ηίδ 
ρουΓΓοηΙ, δϊ. ΙβυΓ Ιοί Ιβδ γ αυΐοπδβ, οβΙβΙηβΓ 1 β ιη&ΓΪ&£β 
ά&ηδ οβί Εί&ί, &,οοηάϊίϊοη ςυβ 1 ’υη &υ ιηοϊηδ άβδ βρουχ· 
δοϊί ΓβδδΟΓίϊδδ&ηΙ άβ ΓΕί&ί.ςυϊ &άβδϊ§ηβ Γ&§βη 1 ; άϊρίο- 
χη&ίϊφΐβ ου οοηδυ 1 &ΪΓβ, βί.φΐ’&υουη άβδ βρουχ ηβ ροδ-- 
δβάβ 1 & η&ίϊοη&ΐϊίβ άυ ρ&γδ άβ. οβίβΐη&ίϊοη. 

Εβδ ρυΜϊο&ίϊοηδ ρΓβ&1&Μβδ &υ χη&ΓΪ&^β δβΓοηί &1 ογβ 
Γ β§ϊβδ βχοΐυδϊνβχηβηί' ρ&Γ 1& Ιοϊ ϊηΐβπιβ άυ ρ&γβ ςυϊ & 
άβδϊ^ηβ 1’&§βηί άϊρΙοΓη&ΐϊρυβ ου οοηδυΐ&ΪΓβ. 

ΤΙΤΚΕ IV 

ΑιΊϊοΙβ 6 

ΡουΓ Γ&ρρίϊο&ίϊοη άβ 1& ρΓβδβηίβ Οοηνβηίϊοη, Ιβδ 
ίβΓΓΠβδ «ΓβδδΟΓίϊδδ&ηΙδ ά’υη. Εί&ί» οοχηρΓβηηβηί Ιβδ 
ρβΓδοηηβδ φΐϊ οηί 1& η&ίϊοη&ΐϊίβ άβ οβί Εί&ί, &ϊηδϊ 
φιβ οβίίβδ άοηί 1β δί&ίυί ρβΓδοηηβ! βδί Γβ§ϊ ρ&Γ Ιβδ Γοϊδ 
άυάϊί-Εί&ί. ·· ' ■·■··’· 

ΑγΙϊοΙθ- 7 

Εβδ Εΐ&Ιδ οοηίτ&οί&ηΐδ ηοΙϊίϊβΓοηΙ &υ Οόηδβϊΐ 
ΕέάβΓ&Ι ; δυΪ 88 β Τ&οοορίϊδδβιηθηΐ άβδ ρΓοοέάυΓβδ Γβςυϊδβδ 
ρ&τ. ΙβυΓ ΕοηδΙϊΙυΙϊοη ρουΓ ΓβηάΓβ &ρρ1ϊο&Μβ δίΐΓ ΙβυΓ 
Ιβπ'ϊΙοΪΓβ 1& ρΐ’βδβηΐβ Οοηνβηϋοη. 


Εβ οοηδβϊΐ ΡβάβΓ&Ι δυϊδδβ &νϊδβΓ& Ιβδ Εί&1δ οοηίΓ&οί- 
&ηΐβδ βί 1β δβθΓβΐ&ΪΓθ ΟέηβΓ&Ι άβ Ι& Οοηιχηϊδδϊοη ΙηΙβΓ- 
η&Ιϊοη&Ιβ άβ ΓΕί&ΐ Εϊνϊΐ άβ ίουΐβ ηοϋίϊο&ίϊοη &υ δβηδ 
άβ Γ&1ϊηβ& ρΓβοέάβηΐ. 

ΑιΤϊοΙβ 8 

Ε& ρΓβδβηίβ Οοηνβηίϊοη βηίΓβΓ& βη νϊ§υβυΓ & οοχηρίβΓ 
άυ ίΓβηίϊβχηβ ]ουΓ δυϊν&ηί 1& ά&ίβ άυ άβρόί άβ 1& άβυ- 
χϊβχηβ ηοίϊίϊο&ίϊοη βί ρΓβηάΓδ, άβδ 1 ογ 8, βίίβί βηίΓβ Ιβδ. 
άβιιχ Εί&ίδ &γ&ηί &οοοχηρ1ϊ οβίίβ ϊθΓΐη&1ϊΙβ. 

ΡουΓ οΕ&ουβ Εί&ί δϊ^η&ί&ΪΓβ. δοοοιηρίίδδ&ηΐ ροδίβ 
ΓΪβυΓβιηβηί 1& ίοπηβΐϊίβ ρΓένυβ & 1’&Γίϊο1β ρΓέοβάβηί, 
1& ρΓβββηΐβ Οοηνβηίϊοη ρΓβηάΓδ βίίβί & οοιηρΙβΓ άυ 
ίΓβηίϊβιηβ ]ουβ δυϊν&ηί 1& ά&ίβ-άυ άβρόί άβ δ& ηοίϊίϊ- 
ο&ίϊοη. ·· ·. 

ΑΓίϊοΙβ 9 

Οϊι&Ουβ Εί&ί οοηίΓ&οί&ηί ρουΓΓ&, ΙοΓδ άβ Ι& δϊ^η&ίυΓβ, 
άβ Ι& ηοίϊίϊο&ίϊοη ρΓβνυβ & Ι’&ΓίϊοΙβ 7 ου άβ Γ&άΐίβδϊοη, 
άβοΙ&ΓβΓ ου’ϊΐ βχοίυί υη ου άβυχ άβδ ίΓοϊδ ρΓβπιϊβΓδ 
ΤϊίΓβδ άβ 1& ρΓβδβηίβ Οοηνβηίϊοη. 

Τόυί Εί&ί <ρηϊ & ί&ϊί υηβ άβο1&Γ&ίϊοη οοηίοΓΠίβιηβηί· 
&υχ άίδροδϊίϊοηδ άβ Γ&1ϊηβ& ΙβΓ άυ ρΓέδβηί βΓίϊοΙβ, 
ρουΓΓδ, ρ&Γ 1& βυϊίβ, άβο1&ΓβΓ & ίουί χηοχηβηί, ρ&Γ- 
ηοίϊίϊο&ίϊοη δάΐ’βδδββ &υ Οοηδβϊΐ ΡβάβΓ&Ι δυϊδδβ, φΐ’ϋ 
δάΙιβΓβ β§&1βχηβηί· & οβίυϊ ου & οβυχ άβδ ΤϊίΓβδ <ρυ*ϊ1 
&ν&ϊί βχοΐυβ. ■ ■ , & 

Εβ ΟοηδβϊΙ ΡβάβΓ&1 δυϊδδβ &νϊδβΓ& άβ οβίίβ ήοίϊίϊο&-· 
ίϊοη οΕ&ουη άβδ Εί&ίδ οοηίΓ&οί&ηίδ βί 1β δβοΓέί&ΪΓβ 
ΟβηβΓ&Ι άβ 1& Οοχηιηϊδδϊοη ΙηίβΓη&ίϊοη&1β άβ ΙΈί&ί 
Οΐνϊΐ. . ...·. , 

Ε& άβοΙβΓ&ίϊοη ρΓβνυβ & Γ&1ϊηβ& 2 άυ ρΓβδβηί &Γίϊο1β 
ρΓοάυΪΓ&' βίίβί· & οοχηρίβΓ άυ ίΓβηίϊβιηβ ]0υΓ :δυϊν&ηί 
1& ά&,ίβ & 1&οηβ11β 1β ΟοηδβϊΙ ΡβάβΓ&1 δυϊδδβ &υΓ& Γβ?υ 
Ι&άίίβ ηοίϊίϊο&ίϊοη. „ 

ΑΓίϊοΙβ 10 

Ε& ρΐ'βκβηίβ Οοηνβηίϊοη δ’&ρρίϊςυβ άβ ρΐβϊη ,άΓΟΪί 
δυΓ ίουίβ Ι’βίβηάυβ άυ ΙβΓΓΪίοΪΓβ ιήβίΓοροΙϊί&ϊη άβ 
οΕ&^υβ Εί&ί οοηίΓ&οί&ηί. 

Τόυί Εί&ί οοηίΓβοί&ηί ρουΓΓ&, Ιογβ άβ 1& δϊ^η&ίΰΓβ 
άβ 1» ηοίϊίϊο&ίϊοη ρΓβνυβ & 1’&Γίϊο1β 7, άβ Γ&άϊιβδϊοη, 
ου ΐάίβΓΪβυΓβιηβηί, άβοΙ&ΓβΓ ρ&Γ ηοίϊίϊο&ίϊοη &άΓβδδββ 
&υ ΟοηδβϊΙ ΡβάβΓδΙ δυϊδδβ ΐ{υβ Ιβδ άίδροδϊίϊοηδ άβ 1&· 
ρΓβδβηίβ Οοηνβηίϊοη δβΐ’οηί αρρίϊο&όΐβδ & 1’ΰη ου ρΐυ-· 
δϊβυΓδ άβ δβδ ίβΓΓΪίοΪΓβδ βχίΓ&-ιηέίΓορο1ϊί&ϊη8, άβδ Εί&ίδ 
ου άβδ ίβΓΓΪίοΪΓβδ άοηί ϊΓ&δδυιηβ 1& Γβδροηδ&όϊΐϊίβ ϊηίβΓ- 
η&ίϊοη&ΐβ. Εβ ΟοηδβϊΙ ΡβάβΓ&Ι δυϊδδβ &νϊδβΓ& άβ οβίίβ 
άβΓηϊβΓβ ηοίϊίϊο&ίϊοη οΐι&ουη άβδ Εί&ΐβ οοηίΓ&βί&ηίβ 
βί 1β δβοΓβί&ΪΓβ ΟέηέΓ&1 άβ Ι& Οοιηιηϊδδϊοη ΙηίβΓη&ίϊοη&1β 
άβ Ι’Εί&ί Οϊνϊΐ. Εβδ άίδροδϊίϊοηδ άβ Ι& ρΓβδβηίβ Οοηνβη- 
ίϊοη άβνϊβηάΓοηί &ρρ1ϊο&Μβδ ά&ηβ 1β ου Ιβδ ίβΓπίοΪΓββ 
άβδίςηβδ ά&ηβ 1& ηοίϊίϊο&ίϊοη 1β δοϊχ&ηίϊέιηβ ]ουΓ δυϊν&ηί 
Ι& ά&ίβ. & Ι&ςυβίΐβ 1β Οοηββίΐ ΡβίβΓ&1 δυϊδδβ &υΓ& Γβςϊυ 
Ι&άϊίβ ηοίϊίϊο&ίϊόη. 

Τουί Εί&ί ηυϊ & ί&ϊί υηβ άβο1&Γ&ίϊοη, οοηίοΓίηβχηβηί 
&υχ άίδροδϊίϊοηδ άβ Γ&]ϊηβ& 2 άυ ρΓβδβηί &Γίϊο1β, ρουΓΓ&, 
ρ&Γ 1& έυϊίβ, άβοΙ&ΓβΓ & ίουί χηοιηβηί, ρ&Γ ηοίϊίϊο&ίϊοη 
&άΓβδδββ &υ ΟοηδβϊΙ ΡβάβΓ&1 δυϊδδβ; ςυβ 1& ρΓβδβηίβ 
Οοηνβηίϊοη οβδδβΓ& ά’βίΓβ 3ρρ]ϊο&Μθ & Γύη ου'ρΙυβϊβυΓδ 
άβδ Εί&ίδ ου ίβΓΓΪίοΪΓβδ άβδϊ^ηέδ ά&ηδ 1& άβοΙ&Γ&ίϊοη., 

Εβ ΟοηδβϊΙ ΡβάβΓ&1 δυϊδδβ &νϊδβΓ& άβ 1& ηουνβΐΐβ 
ηοίϊίϊο&ίϊοη οΐι&ουη άβδ Εί&ίδ οοηίΓ&οΙ&ηίδ· βί. Ιβ :8β-■ 
ΟΓβί&ΪΓβ 6βηβΓ&Ι άβ 1& Οοπιιηϊδδϊοη ΙηίβΓη&ίϊοη&Ιβ άβ 
ΙΈί&ί ΟϊνϊΙ. 




Ια ΟοηνβηΙίοη ββδδβΓβ. ά’βΟβ αρρϋοοΜβ αυ ΙβΓπΐοίΓβ 
νϊδό 1β Βοίχ&ηίΐέηβ ]οιιγ βιιϊναηΐ Ι&άαΐβ α Ιβςηβΐΐβ 1β 
Οόήββίΐ ΡβάβΓίά δυϊβδβ αιίΓα Γβ<?υ ΙαάϊΙβ ηοΐΐίϊοαίϊοη. 

Ατίίοΐβ 11 

ΤουΙ ΕίαΙ πιβιηΙχΓβ άυ Οοηεβίΐ <1β ΓΕυτορβ ου άβ Ια 
ΟοππηΪ88Ϊοη ΙηΙβΓηαΙΐοηαΙβ άβ 1’ΕΐαΙ Οϊνΐΐ ρουΓΓα 
αάΕβΓβΓ ά 1η ρΓβδβηΐβ Όοηνβηίίοη. ΕΈΐυΙ άβδίΓειηΙ 
αάΕβΓβΓ ηοΙϊίΐβΓα βοη ϊηίβηίΐοη ραΓ υη αβΐβ ςυϊ ββΓα 
άβροββ . αυρΓέδ άυ Οοηδβχΐ ΡβάβΓ&Ι · δυϊβδβ. Οβίαί-βί 
ανΐ86Γα οΐι&βιίη άβδ ΕίαΙβ οοηΐΓαοΙαηΙβ βί 1β δββΓβΙαίΓβ 
ΟβηβΓαΙ άβ Ια Οοπυηίδδΐοη ΙηΙβΓηαίίοηαΙβ άβ Γ Εΐαί 
Είνίΐ,άβ ΐουί άέρόΐ ά’αβίβ ά’αάΐιέδϊοη. Ευ Όοηνβηϋοη 
βήΐΓβΓα βη νΐ§υβυι·, ρουΓ 1’ Έΐυΐ αάΕέΓβηΙ, 1β ΐΓβηΙϊβηβ 
;οιιγ ίυΐναηϊ Ια άαΐβ άυ άβρόί άβ 1’αβίβ ά’υάΐιβδϊοη. 

' Εβ άβρόί άβ 1’άβΐβ ά’αάίιέδϊοη ηβ ρουπ·α ανοίι· ΙΙβυ 
φΤ&ρΓέβ Γβαίτέβ βη νϊ§υβυΓ άβ Ια ρΓβδβηΐβ Οοηνβηΐϊοη. 

ΑΠίβΙβ 12 

Εα ρΓβδβηΐβ Οοηνβηΐϊοη άβιηβυΐ’βΓβ βη νϊ^υβυΐ’ 8αηβ 
Ιϊϊήίί&ΐϊοηάβ άυΓέβ. Οιαβιιη άβ8 Εΐηΐδ βοηίΓαβΐυηΐδ 
αυτα Ιούΐβίοϊδ Ια ίαβυΐΐβ άβ άβίιοηββΓ ββΐΐβ Οοηνβηΐϊοη 
ου υη ου άβυχ άβ 868 ΐτοϊδ ρΓβηιϊβΓδ ΐϊΐΓββ βη ΐουΐ 
ΐβπιρδ αυ ιηογβη ά’υηβ ηοΐϊίϊβαΐίοη αάΓβδδββ ραΓ 4 ογϊϊ 
αυ Οοηδβϊΐ ΡβάέΓβΙ δυϊβδβ ςυϊ βη ϊηίοπηβΓυ 1β8 υυΐΓβδ 
Εΐυίδ οοηΐΓηβΐβηΐδ βΐ 1β δββΓβΐυΪΓβ ΟβηβΓαΙ άβ Ια Οοιη- 
ιηΐδδϊοη ΙηΐβΓηαΐϊοηυΙβ άβ 1’Εΐυΐ Οϊνϋ. 

Οβΐΐβ ίηβυΐΐέ άβ άβηοηβίυΐϊοη ηβ ρουΓΓα βΐΓβ βχβΓβέβ 
υναηΐ Ρβχρηαϋοη ά’υη άβίαϊ άβ βϊης αηβ α βοιη- 
ρίβΓ άβ Ια ηοΐϊίϊβαΐίοη ρΓβνυβ ά Ι’αΓίϊβΙβ 7 ου άβ 
ΓαάΚέδϊοη. 

Εα,άβηΟηβίαΙΐοη ρΓοάυΪΓα βίίβί α βοπιρΐβΓ ά’υη άβίαϊ 
άβ 8Ϊχ ιήοΐδ αρΓββ Ια άαΐβ α Ιαφίβΐΐβ 1β Οοηββϊΐ ΡέάβΓαΙ 
δυϊβδβ αυΓα τβ§υ Ια ηοΐϊϊϊβαΐϊοη ρΓβνυβ ά Γαΐϊηβα ρΓβιηϊβΓ 
άυ ρΓβδβηΙ ατΐϊβίβ. 

Εη ίοί άβ ςυοι Ιββ ΓβρΓβδβηίαηΐδ δουβδήριέβ, άύχηβηΐ 
αυίοπδβδ ά ββΐ βίίβΐ, οηΐ δϊ§ηβ Ια ρΓβδβηΐβ Οοηνβηΐϊοη. 

Γαϊΐ ά Ραπδ, 1β 10 δβρΐβιηΙΐΓβ 1964, βη υη εβυΐ βχβιη- 
ρΙαΪΓβ ςυϊ 8βΓα άέροδβ άαηδ Ιββ αΓβΡίνββ άυ ΟοηββΠ 
ΡέάβΓβΙ δυΐ88β βΐ άοηΐ υήβ βορϊβ ββιΊϊίίββ βοηίοπηβ 8βΓα 
Γβηχϊβο ραΓ Ια νοχ6 άΐρίοχηαΐίςυβ α βΐιαοηη άβδ Εΐαίδ 
βοήΐΓαβΐαηΐδ βΐ. αη δβοΓβΐ'αΪΓβ ΟβηβΓαΙ άβ Ια Οοπιπιϊβ- 
δίοη ΙηΙβΓηαίίοηαΙβ άβ ΤΕΐαί Οϊνχΐ. 

. ; ΑΝΝΕΧΕ 

ΒέβΙβΓβΙίοηδ άβ Γβββιτβ ,' 

Εα ΒβρηΜϊφΐβ ΡβάβΓαΙβ ά’Α11βηια§ηβ άββΙαΓβ βχβΙυΓβ 
άβ 'ΤϊίΓβ ΙβΓ άβ Ια ρΓβδβηΐβ; ΕοηνβηΙίοη. βοηίοηηβπιβηΐ 
4 βοη αΓίϊβΙβ 9. 

Εβ'Κογαυιηβ άββ Ραγδ-Βαβ άββΙαΓβ βχβΙυΓβ 1β ΤίΐΓβ 
ΙβΓ άβ Ια ρΓβδβηΐβ Ορηνβηϋοη, βοηίοπηβιηβηΐ ά βοη 
ίΐΓΐΐβΙβ 9. 

ΣΥΜΒΑΣΗ α Ρ Λ 7 ... 

χο ; ο -Αχτατείνει στη διιεΛώλυνση της τέλεσης γάμων στο εξω- 
V τέριιώ., “ 

Υπογράφτηκε στο Παρίσι στις 10 τοο Σεπτέμβρη 1964, 

Η Όμοσπονδια'κή Δημοκρατία της Γερμανίας, η Δημοκρα¬ 
τία ,.τής* Αυστρίας, τό Βασίλειο του Βελγίου, η Γαλλική Δη¬ 
μοκρατία, η Ελληνική Δημοκρατία,' η Ιταλική Δημοκρατία, 
το 'ιΜεγΙάλο Δουκάτο του Λουξεμβούργου, το Βασίλειο των .Κά¬ 
τω. Χωρών, η Ελβετική Ομοσπονδία και η Τουρκική Δημο¬ 
κρατία. μέλη της Διεθνούς ,ΕΙπιτροπής. Προσωπικής Κατά¬ 
στασης, στην επιθυμία τους όπως διευκολύνουν την τέλεση 
γάμων τω.ν υπηκόων τους στο έδαφος των.άλλων συμβαλλόμε¬ 
νων” μερών, ειδικά σε σχέση με την άρση των κωλυμάτων του. 
γάμου και : τις.·-προκαταρκτικές δημοσιεύσεις του γάμου, συμ¬ 
φώνησαν για τις παρακάτω διατάξεις: 


ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΠΡΩΤΟ 

Άρ·&ρο 1. 

Όταν ο γάμος υπηκόου ενός από τα συμβαλλόμενα Κράτη 
τελείται στο έδαφος άλλου συμβαλλόμενου Κράτους, όπου ο 
υπήκοος αυτός διαμένει συνή-δως, οι αρμόίδιες αρχές του τόπου, 
της τέλεσης ,^α μπορούν, στις περιπτώσεις και με τους.όρους, 
που προβλέπονται από το προσωπικό δίκαιο του μελλοντικού 
συζύγου, να χορηγούν.σ’ αυτόν απαλλαγή από τα κωλύματα του, 
γάμου που καθιερώνει αυτό το δίκαιο. ■ · 

Άρ-δρο 2. 

Αρχέΐς της χώρας τέλεσης αρμόδιες για να χορηγούν τις 
αναφερόμενες στο πιο πάνω άρ.·δρο απαλλαγές από κωλύματα, 
-δα είναι εκείνες που έχουν αρμοδιότητα, σύμφωνα με την εσω¬ 
τερική νομοθεσία αυτής της χώρας, για να- τις χορηγούν 
στους υπηκόους της , ίδιας χώρας. 

- Η χώ,ρα με νομοθεσία που δεν προβλέπει απαλλαγή από 
τα κωλύματα του γάμου για τους δικούς της υπηκόους ·δα 
μπορεί να παραχωρήσει αρμοδιότητα σε μια από τις αρχές της 
για τη χορήγηση της απαλλαγής στους υπηκόους των άλλων, 
συμβαλλόμενων χωρών, συμφωνία με το άρΦρο 1. 

Άρδρο 3. 

Ή Σύμβαση αυτή δεν περιορίζει την εξουσία των αρχών 
του Κράτους που έχει ως υπή'κοο το μελλοντικό σύζυγο να χο¬ 
ρηγούν σ’ αυτόν τις απαλλαγές από τα κωλύματα, σύμφωνα με 
τους νόμους του Κράτους αυτού. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΔΕΥΤΕΡΟ 



Οι δημοσιεύσεις πριν από τους γάμους που τελούνται κατά 
τον τοπικό τύπο στο έδαφος ενός από τα συμβαλλόμενα Κρά¬ 
τη. ·δα διέπονται αποκλειστικά από ίο εσωτερικό δίκαιο αυ¬ 
τού του Κράτους. *. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΤΡΙΤΟ 
Άρθρα 5. - 

Όταν το δίκαιο ενός από τα συμβαλλόμενα Κράτη επιβάλ¬ 
λει τη θρησκευτική τέλεση του γάμου, οι διπλωματικοί ή προ¬ 
ξενικοί αντιπρόσωποι των άλλων συμβαλλόμενων Κρατών θα 
μπορούν, αν η νομοθεσία τους το επιτρέπει, να τελούν το γάμο 
στο Κράτος αυτό, εφόσον ο ένας τουλάχιστον από τους συζύ¬ 
γους είναι υπήκοος του Κράτους που έχει ορίσει τον διπλωμα¬ 
τικό ή προξενικό αντιπρόσωπο και κανένας από τους συζύγους 
δεν έχε·, την υπηκοότητα τής χώρας, όπου γίνεται η τέλεση. 

Στην περίπτωση αυτή, οι δημοσιεύσεις πριν από το γάμο θα 
διέπονται αποκλειστικά από το εσωτερικό δίκαιο της χώρας 
που έχει ορίσει το διπλωματικό ή προξενικό αντιπρόσωπο. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΤΕΤΑΡΤΟ 
Άρθρο 6. 

Για την εφαρμογή αυτής της σύμβασης, ο όρος «υπήκοος 
ενός Κράτους» περιλαμβάνει τα πρόσωπα που έχουν την υπη¬ 
κοότητα αυτού του Κράτους καί τα πρόσωπα που η προσω¬ 
πική τους κατάσταση διέπεται από το δίκαιο αυτού του Κρά¬ 
τους. 

Άρθρο 7. 

Τα συμβαλλόμενα Κράτη θα γνωστοποιήσουν στο Ελβετικό-· 
Ομοσπονδιακό Συμβούλιο την τήρηση· των διαδικασιών που α¬ 
παιτούνται από το Σύνταγμά τους για να γίνει δυνατή η εφαρ¬ 
μογή. .αυτής της Σύμβασης άτό έδαφος τους. 

Το Ελβετικό Ομοσπονδιακό Συμβούλιο θα ειδοποιεί τα συμ¬ 
βαλλόμενα Κράτη και το: Γενικό Γραμματέα της Διεθνούς 
Επιτροπής Προσωπικής Κατάστασης για κάθε γνωστοποίηση 
κατά την πιο πάνω παράγραφο. 
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Άρθρο 8. 

Η Σύμβαση .αυτή θα αρχίσει να ισχύει από την τριακοστή 
ημέρα μετά την- ημερομηνία κατάθεσης της δεύτερης γνωστο¬ 
ποίησης και -9α παράγει από τότε αποτελέσματα μεταξύ των 
Κρατών που θα έχουν αυτήν τη διατύπωση. 

'Για κάθε Κράτος που υπογράφει και "9α εκπληρώνει μετα¬ 
γενέστερα τη διατύπωση που πρ'οβλέπεται στο προηγούμενο άρ- 
9ρο, η Σύμβαση αυτή 9α παράγει αποτελέσματα την τριακοστή 
ημέρα ύστερα -από την κατάθεση· της γνωστοποίησής του. 

Άρθρο 9. 

Κα9ε συμβαλλόμενο Κράτος 9α μπορεί, κατά την υπογραφή 
η την προβλεπόμενη από το άρθρο 7 γνωστοποίηση ή προσχώ¬ 
ρηση, να δηλώσει, ότι αποκλείει ένα ή δύο από τα τρία πρώτα 
κεφάλαια της Σύμβασης αυτής. 

Κοί9ε Κράτος που 9α έχει προδεί σε δήλωση, σύμφωνα με 
τη διάταξη της πρώτης παραγράφου αυτού του άρ9ρου, 9α 
μπορεί κατόπιν να δηλώσει σε οποιοδήποτε χρόνο, με γνωστο¬ 
ποίηση που 9’ απευθύνεται στο Ομοσπονδιακό Ελβετικό Συμ¬ 
βούλιο, ότι προσχωρεί επίσης και σ’ εκείνα από τα κεφάλαια 
που είχε αποκλείσει. 

Άρ9ρο 10. 

Η Σύμβαση αυτή εφαρμόζεται αυτοδικαίως σε όλη την έκτα¬ 
ση του μητροπολιτικού εδάφους κά9ε συμβαλλόμενου Κράτους. 

,Καθε συμβαλλόμενο Κράτος 9α μπορεί, κατά την υπογρα¬ 
φή ή κατά τη,ν προβλεπόμενη από το άρ9ρο 7 γνωστοποίηση, 
ή την προσχώρηση ή μεταγενέστερα να δηλώσει, με γνωστοποί¬ 
ηση που 9’ απευθύνεται στο Ελβετικό Ομοσπονδιακό Συμβού¬ 
λιο, ότι οι διατάξεις αυτής της Σύμβασης 9α εφαρμόζονται 
σε ένα ή περισσότερα από τα μη μητροπολιτικά εδάφη του ή σε 
Κοάτη ή εδάφη των οποίων έχει αναλάβει τη διεθνή ευ9ύνη. 
Το Ελβετικό Ομοσπονδιακό Συμβούλιο 9α ειδοποιεί για την 
τελευταία αυτή γνωστοποίηση, το κα9ένα από τα συμβαλλόμε¬ 
να Κράτη .και το Γενικό Γραμματέα, της Διεθνούς Επιτροπής 
Προσωπικής Κατάστασης. 

Οι διατάξεις αυτής της Σύμβασης θα μπορούν να εφαρ- 
μοσθούν στο έδαφος ή στα εδάφη που κα9ορίζονται στη γνωστο¬ 
ποίηση από την εξηκοστή ημέρα ύστερα από την ημερομηνία 
οπού το Ελβετικό Ομοσπονδιακό Συμβούλιο 9α έχει λάβει 
αυτήν τη γνωστοποίηση. 

Κα9ε Κράτος που 9α έχει προβεί σε δήλωση, σύμφωνα με 
τις διατάξεις της παραγράφου 2 αυτού του άρθρου, 9α μπο¬ 
ρεί ακολούθως να δηλώσει σε οποιοδήποτε χρόνο, με γνωστο¬ 
ποίηση που θ’ απευ9όνεται στο Ελβετικό Ομοσπονδιακό Συμ¬ 
βούλιο, ότι η Σύμβαση αυτή 9α παυσει να εφαρμόζεται σε ένα 
ή περισσότερα από τα Κράτη ή τα εδάφη που υποδείχ9ηκαν 
στη δήλωση. 

Το Ελβετικό Ομοσπονδιακό Συμβούλιο 9α ειδοποιεί για τη 
νέα γνωστοποίηση το κα9ένα από τα συμβαλλόμενα Κράτη 
και το Γενικό Γραμματέα της Διε9νούς Επιτροπής Προσω¬ 
πικής Κατάστασης. 

Η Σύμβαση 9α παύσει να εφαρμόζεται στα εδάφη που ορί- 
σ9ηκαν με τον πιΟ πάνω τρόπο την εξηκοστή ημέρα ύστερα 
από την ημερομηνία όπου το Ελβετικό Ομοσπονδιακό Συμβού¬ 
λιο 9α έχει λάβει αυτήν τη γνωστοποίηση. 

Άρθρο 111. 

Κάθε Κράτος μέλος του Συμβουλίου της Ευρώπης ή της 
Διεθνούς (Επιτροπής Προσωπικής Κατάστασης 9ά μπορεί" 
να προσχωρήσει στη Σύμβαση αυτή. Το Κράτος που επι9ι>μ®ί 
να προσχωρήσει 9α γνωστοποιεί την πρόθεσή του με πράξη, 
που 9α κατατίθεται στο Ελβετικό Ομοσπονδιακό Συμβούλιο. 
Αΐυτό 9α ειδόπίοιεί το καθένα από τα συμβαλλόμενα Κρά¬ 
τη και το Γενικό Γραμματέα της Επιτροπής Προσωπικής 


Κατάστασης για κά9ε κατά9εση πράξης προσχώρησης. Η 
Σύμβαση 9α αρχίσει να ισχύει για το Κράτος που προσχώ¬ 
ρησε, την τριακοστή ημέρα ύστερα από την ημερομηνία κα¬ 
τάθεσης της πράξης προσχώρησης. 

Η κατάθεση πράξης προσχώρησης δεν θα μπορεί να γίνει 
παρά μόνο μετά τη θέση σε ισχύ της Σύμβασης αυτής. 

• Άρθρο 12. 

Η Σύμβαση αυτή 9α παραμείνει σε ισχύ χωρίς περιορισμό 
διαρκείας. Το καθένα από τα συμβαλλόμενα Κράτη θα έχει 
όμως την ευχέρεια να καταγγείλει, είτε τη Σύμβαση αυτή, είτε 
ένα ή δύο από τα τρία πρώτα κεφάλαιά της οποτεδήποτε, με 
γνωστοποίηση, που θ’ απευθύνεται με έγγραφο στο Ελβετικό 
Ομοσπονδιακό Συμβούλιο, που θα πληροφορεί γι’ αυτό τα 
άλλα συμβαλλόμενα Κράτη και το Γενικό Γραμματέα της Δι¬ 
εθνούς Επιτροπής Προσωπικής Κατάστασης. 

Αυτή η ευχέρεια για καταγγελία δεν θα μπορεί να ασκηθεί 
προτού παρέλθει προθεσμία πέντε ετών από τη γνωστοποίηση 
που προβλέπεται στο άρθρο 7 ή από την προσχώρηση. 

Η καταγγελία θα παράγει αποτελέσματα ύστερα από προθε¬ 
σμία έξι μηνών μετά την ημερομηνία όπου το Ελβετικό Ομο¬ 
σπονδιακό Συμβούλιο θα έχει λάβει τη γνωστοποίηση που προ- 
βλέπεται στην πρώτη παράγραφο αυτού του άρθρου. 

Σε πίστωση των πιο πάνω οι παρακάτω υπογρ άφαντες 
αντιπρόσωποι, έχοντας τη σχετική εξουσιοδότηση υπέγραφαν 
αυτήν τη Σύμβαση. 

Έγινε στο Παρίσι στις 10 Σεπτέμβρη 1964 σ’ένα μόνο 
πρωτότυπο, που θα κατατεθεί στ’ αρχεία του Ελβετικού Ο¬ 
μοσπονδιακού Συμβούλιου, και από όπου ακριβές αντίγραφο 9α 
σταλεί με τη διπλωματική οδό στο καθένα από τά συμβαλλό¬ 
μενα Κράτη και στο Γενικό Γραμματέα της Διεθνούς Επιτρο¬ 
πής Π ροσωπικής Κατάστασης. 

Άρθρο δεύτερο. 

Για την απαλλαγή από τα κωλύματα του γάμου που προ¬ 
βλέπουν τα άρθρα 1 και 2 της κυ:ρούμενης σύμβασης, αρμόδιο 
είναι το Πολυμελές Πρωτοδικείο του τόπου όπου έχει τη συ¬ 
νηθισμένη διαμονή του το πρόσωπο στο οποίο αναφέρεται το 
κώλυμα. Το δικαστήριο δικάζει κατά την ειδική διαδικασία 
των άρθρων 741 έως 781 του Κώδικα Πολιτικής Δικονομίας 
με την επιφύλαξη της εφαρμογής του άρθρου 33 του Αστικού 
Κώδικα. 

Άρθρο τρίτο. 

Η ισχύς του νόμου αυτού αρχίζει από τη δημοσίευσή του στην 
Εφημερίδα της Κυβερνήσεως. 

Π,αραγγέλλομε τη δημοσίευση του παρόντος στην Εφημε¬ 
ρίδα της Κυβερνήσεως και την εκτέλεσή του ως νόμου του 

ίΜ-ονς. . ■ .Λ 

Αθήνα, 17 (Νοεμβρίου 1986 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

ΧΡΗΣΤΟΣ ΑΝΤ. ΣΑΡΤΖΕΤΑΚΗΣ 

ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ 

ΑΝΑΠΛ. ΕΞΩΤΕΡΙΚΟΝ ΕΣΩΤΕΡΙΚΟΝ 

ΘΕΟΔΩΡΟΣ ΠΑΓΚΑΛΟΣ ΑΓ. ΚΟΥΤΣΟΓΙΩΡΓΑΣ 

ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗΣ 

ΑΠΟΣΤΟΛΟΣ ΚΑΚΛΑΜΑΝΗΣ 


Θεωοή&ηκε και τέθηκε η Μεγάλη Σφραγίδα τον Κράτους. 
Αθήνα, 20 Νοεμβρίου 1986 

Ο ΕΠΙ ΤΗΣ ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗΣ ΥΠΟΥΡΓΟΣ 

ΑΠΟΣΤΟΛΟΣ ΚΑΚΛΑΜΑΝΗΣ 




